- M MAGNA

Magna PT B.V. & Co, KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74189 Untergruppenbach De“very no. / Date: 721 1489 / 24.01 2020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500043473
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 23.08.2019
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022801 / 28.08.2019
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248
Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight  1.179,510 KG Net weight 980,910 KG

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2510311874 90 PC 980,910 KG
Clutch Housing cp!
Customer article number: 2510311874Position2

900001 TBA-501494 3 PC 44 KG
Plastic Pallet

900002 TBA-501712 18 PC 156 KG

Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue

terms of dispaich: 03 Truck Forwarder \QOZ% LIQ L"
{erms of delivery: FCA Bad Windsheim
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ACCETTAZIORE MERCE

Quantits dichiarata: (% 0

Quentita effettiva:

Tipo imballaggio: 3

Quantjpambaili ] ]
conffrmiti\alle schede d'imba"[- @

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:

Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéaftsfiihrer; DE10 6048 0008 0502 1823 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF .NO. : 249209 24.01.2020-15:22
Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST; 0100 UNLOADING POINT: 14248
-ND: 0popooso0a -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTH:
Magna PT B.V. & Co. K& MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGNO ~-NUMBER:
DEUTSGHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 24.258
CONTAINER ID: LB SC 623

DN-ND REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD. NG,
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7211459 1550722441 3.360 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
27.01.2020 0550722441 Knorr, He. 09841/407-6133 / 09841/407-611
g10 P: 12 - X 280 TBA-620921

P: 240 - X 0 TBA-501668

B; 240 - X 0 TBA-520880

P: 12 - ¥ 0 TBA-550528
7211460 0550723441 3.360 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
27.01.2020 055072344] Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
(1] P: 12 - X 280 TBA-520921

P: 240 - X 0 TBA-501668

P: 240 - X 0 TBA-520880

P; 12 - ¥ 0 TBA-550528
7211461 0550724441 3.360 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
27.01.2020 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 12 - X 280 TBA-520921

P: 240 - X 0 TBA-501668

P: 240 - X 0 TBA-520880

P: 12 ~ X 0 TBA-550528
7211462 1550730430 3.360 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
27.01.2020 0550730430 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 12 - X 280 TBA-520921

Pz 12 - X 0 TBA-550528

P: 240 - X 0 TBA-520880

P: 240 - X 0 TBA-501668
7211465 2510200912 12.000 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
27.01.2020 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 10 - X 1.200 TBA-B20921

P: 200 - X 0 TBA-520880

P 10 - X 0 TBA-550528
7211466 2510204509 1.920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
27.01.2020 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 960 TBA-520921

P: 40 - X 0 TBA-520880

P 2 - X 0 TBA-H50528

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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GR/ISSUE SLIP

VENDOR  -PLANT: 0004
-NO:

Magna PT B.V. & Co. K&

0000008003

Burgbernheimer Strasse 5

D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NO. :249209
RECIPIENT
MAGNA PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

24.01.2020-15:22
Page 01.2
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

~NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 24,258
DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NC.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7211488 2510630003 350 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
27.01.2020 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 14 - X 25 TBA-501494

P: 84 - X 0 TBA-501711
7211489 2510311874 90 PC S/ Clutch Housing cpl 5500043473
31.01.2020 2510311874 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P; 3 - X 30 TBA-5014%4

P: 18 - X 0 TBA-501712
7211529 2510311661 210 PC S/ Clutch Housing cpi 5500039229
27.01.2020 2510311661 Knerr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7 - X 30 TBA-501494

Ps 42 - X 0 TBA-501712
GR: QUANTITY CHECK: G00DS CHECK:
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Magna PT BV, & Co, KG
Werk Bad Windshalm
= Logistik -

Burgbernheimer Strafe 5
91438 Bad Windshalm

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF

LETTRE DE VOITURE o
INTERMNATIONAL #

Dlesa Befdrderung unterbiegt trotz einer
gegantsiligen Abmachung den Bestim-
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Beférderungsvertrag Im Internationalen
Stra@engiiterverkehr (CMR).
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GmbH & Co.
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